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After the dispute between the Prince and Devadatta,
the name of “the coward Prince” spread outside the
Palace, but he did not mind. On the other hand,
Devadatta was proudly training in martial arts, and
had the intention to unify all India by force. This
caused great concern for King Suddhodana.

One day, King Suddhodana took the Prince on a
hunting trip, aiming to change the Prince’s cowardly
nature. The Prince had to go with the party.
Unexpectedly, the weather suddenly turned bad.
They lost their way and were separated from their
attendants. After walking for a long while, the sky
gradually became dark.

King Suddhodana found himself besieged by a herd
of wild animals. Although both he and the Prince had
weapons, they could hardly win. On thinking of the
Prince’s cowardice, the King showed his fatherly
affection by embracing the Prince and had his bow
and arrow ready to guard against any emergency.

Suddenly a big elephant appeared on the scene,
charging towards them. The wild animals then
dispersed in all directions, and the situation was
critical. King Suddhodana was so frightened that he
held the Prince in his arms, not knowing what to do
next. Strangely enough, when the big elephant
charged towards the King and the Prince, it stopped
suddenly and showed no sign of attacking them.

The King was calmed. But suddenly the Prince broke
from his embrace and ran straight towards the big
elephant. This move put the King in great fear and he
shouted, “Danger!”, as he rushed forward to catch the
Prince.
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Sau mdi bat hoa giita Hoang tir va Devadatta, bigt
danh "Hoang tir nhat nhat" lan khiap Hoang cung,
nhung chang khong dé tam. Con Devadatta thi ngao
man mai luyén binh vd, va nung niu § chi dung stic
manh dé thdng nhat toan An Pd. Piéu nay Jam cho
Qudc vuong Tinh Phan rit quan tm.

Mot hom, Quc vuong Tinh Phan din Hoang tir di sén,
nhim muc dich thay dSi ban tinh nhit nhat clia chang.
Hoang tt phai gia nhap cling doan di san. Bat ngd, thoi
ti€t thinh linh x&u di, ho bi lac dudng va bi tach khoi
dam tity tiing. Sau mot hoi di bd, trdi da dan toi.

Qudc vuong Tinh Phan nhin ra minh bi mot bay thi
ditr bao vay. Mic dii ci Ngai va Hoang tif déu c6 vii
khi, nhung ho kho long théng ndi chiing. Nghi dén tinh
nhit nhat cia Hoang tlt, bang tinh cAm yéu thuong cha
ngudi cha, Qudc vuong 6m 1y Hoang ti va giuong
sdn cung tén phong trudng hop nguy cap.

Bdng nhién, mot con voi 16n xuit hién va xong vé& phia
ho. Liic 4y bay thi dit phan tn tif phuong, va tinh the
rit [a nguy cap. Qudc vuong Tinh Phan sg dén ndi
Ngai dm Hoang tif trong vong tay, ma khong biét nén
lam gi nifa. La thay, khi con voi 16n dén gin Qudc
vuong va Hoang t&, n6 dot nhién diing lai va td ra
ching c6 dilu higu gi tAn cong ho.

Qudc vuong tran finh lai. Nhung thinh finh Hoang tir
viing ra khdi vong tay ngai va lao thang vé phia con
voi 16n. Hanh dong nay [am cho Qudc vuong hét siic
so hai va Ngai hét Ién, "nguy hiém!" khi lao vé phia
tru6c dé bt kip Hoang tir.

trang 53



o
©-
(n)
()]
B
=]
I

HUONG PAO

However, the Prince had climbed to the top of the
elephant and sat like a rock on the elephant’s back.
His brave and gallant posture showed he was not the
socalled “coward Prince”. The King the awoke
soaking with cold sweat and found that it was all in a
dream.

The King asked the hermit sage Asita to give an
interpretation of his dream. Asita said “The big white
elephant is a symbol of peace. In the future, the Prince
will, for the purpose of saving the world, forsake a
domestic life for a religious life and become the
World’s greatest Saint.”

Asita also pointed out, “The Prince will not conquer
the world by military force. He will found a religion
and work for the welfare of the masses with his
transcendent wisdom. He will become the Buddha
after attaining Enlightenment.”

Tuy nhién, Hoang tif leo 1&n Iung voi va ngdi nhu' mot
tang d4. Long can dam va phong thai diing cAm cta
chang cho thily chang khong phéi 1a "Hoang tir nhit
nhét" nhu ngudi ta goi. Lic &y Qudc vuong tinh gidc
todt md hoi lanh va nhan ra d6 chi [a mdt gific mo.

Qudc vuong ben nhd l3o hién triét Asita dién gidi gidc
md clia Ngai. Asita néi: “Voi tring 16n 12 bi€u tuong
cha hoa binh. Trong tuong lai, dé ciu do thién ha,
Hoang tif s& xut gia di tu va tr§ thanh bac Thanh vi
dai nhat clia The gi6i."

Asita con cho biét: “Hoang tir s& khong chinh phuc
thién ha bang vii Iuc. Ngudi s& sing 1ap ra mot ton
gido va vdi sy thong thai siéu viet clia minh, ngudi sé
lam viéc vi hanh phic cla ching sinh. Nguti s& tr§
thanh Phat sau khi dat thanh chanh qua.”
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